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C]T)BIERNO DE LA
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MEMORANDUM
SEDH.GA.Ol

PARA: EZEL OBED HERNÁN GAMERO
Unidad de Trans v

DE: DARIO VILLALTA
Gerente

ASUNTO: Respuesta a Memorá

FECHA: 7 de febrero de 2020

Por este medio, damos respuesta a lo solicitado en el Memorándum N" SEDH-UTAIP-018-2020, en
lo que corresponde a la Gerencia Administrativa de la Secretaría de Derechos Humanos (SEDH)le
informamos 1o siguiente:

l) Adjuntamos Matriz de compras menores (formato establecido) realizadas en el mes de enero
2020,por medio del portal de Honducompras y sus respectivas ordenes de compras firmadas
y selladas.

2) Adjuntamos Matriz de compras (formato establecido) realizadas en el mes de enero 2020,
por medio del Módulo de catálogo electrónico de Honducompras, su respectiva ordenes de
compras y el FOl comprobante de pago.

3) La SEDH no realizo contratos de consultores, asesores y contratos especiales en el mes de

enero2020.
4) La SEDH recibió de la TGR los recursos de acuerdo a la programación presupuestaria a

ejecutar, programación mensual del gasto (PGM), se adjunta solicitud de cuota de

compromiso del mes de enero 2020.
5) La SEDH no realizó Subastas de obras o bienes.
6) Sobre los pasivos, adjunto detalle de los valores pendiente de pago al final del mes de enero

2020 en formato FOl Y F07, devengado pendiente de pago.
7) La SEDH no tiene fondo rotatorio o caja chica.
8) Adjuntamos copia de contrato de arrendamiento de edificio que ocupa las instalaciones de la

SEDH, firmado en el mes de enero 2020.
9) Adjuntamos copia del Plan Anual de Compras (PAC) aflo2020.
10) La SEDH no realizó Licitaciones públicas o privadas en el mes de enero 2020
11)La SEDH no realizó Registro Público de profesionales, registro de empresas, registros

mercantiles, registro de propiedad de bienes inmuebles, registros catastrales, registro de

bienes muebles, registro de proveedores, registros sanitarios y registo de vdrículos en el mes de

enero 2020

12) La -SEDH no tiene Fideicomisos

Sin otro particular me suscribo de usted.

Atentamente,
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CONTRATO PRIVADO DE ARRENDAMIENTO
Nosotros, por una parte FAVIOLA DEL CARMEN LESAGE QUEZADA, también
conocida como FABIOLA DEL CARMEN LESAGE QIIEZADA, mayor de edad,

casada, técnica en turismo, hondureña" de este domicilio, portadora de Ia Tarjeta de
Identidad n{¡mero 1804-197G03555 y c,on Registro Tributario Nasional n(rmero
18041976035550; actuando en mí condición personal y en mf carácter de apoderada del
señor SAMY LESAGE SNYADY, mayor de edad, casado, empresario, hondureño, de
este domicilio, portador de la Tarjeta de Identidad número 1804-1951-00537 y con
Regisfto Tributario Nacional número 18041951005374; tal y como lo acredito con el
poder general de administración y representación, autorizado en esta ciudad en fecha 05
de junio de2012, mediante el instrumento público número 206, ante los oficios del notario
Marco Antonio Rodríguez Mejía; inscrito bajo el número 10 del tomo 120 del Registro
Especial de Poderes, Registro de la Propiedad del departamento de Francisco Morazán del
lnstituto de la Propiedad; ambos con oficinas localizadas en la Colonia Lomas Del Mayab,
Avenida República de Costa Rica Edificio Torre Mayab, suite número 605, en la ciudad
de Tegucigalpq kI. D. C.; quienes en lo sucesivo para los efectos del presente contrato
seremos denominados conjuntamente como ("EL ARRENDADOR"); y por otm parte, la
sefiora KARLA EUGE¡IIA crrEvA AGt TLAR; mayor de edad, casada, abogada"

hondureña, de este domicilio y portadora de Ia Tarjea de Identidad número 0404-1970-
00540, quien actrla en su condición de Secretaria de Estado en el Despacho de Derechos
Humanos, por lo tanto, representante legal de la §ECRETARÍA DE ESTAIIO EN EL
DESPACHO DE DERECIIOS HUMANOS, órgano de la adminiseación general de
país que cuenta con el Registro Tributario Nacional número 08019018998560; para
efectos de la autorizaciún y cumplimiento de este contrato, según consta en el Acuerdo
Ejecutivo número 0l-2018, de fecha dieciséis (16) de enero de dos mil dos mil dieciocho
(2018), emitido por el Secretario de Estado en el Deqpacho de la Presidenciq el cual or
adelante para todos los efectos de este contrato sená referido solo como ("EL
ARRENDATARIO'); quienes colectivamente para todos los efectos de este conüato en
Io conducente senán referidas como ("LA§ PARTES"); hemos convenido celebrar, como
en efecto celebramos, el presurte contrato de arrendamiento, en lo pertineute referido
ambién sólo como (eI "CONTRATO"), que libre y espont¡íneamente acordamos se regirá
de acuerdo a las declaracionesn estipulaciones, condiciones y modalidades siguientes:
PRIMERA: DECLARACIOhIE§,. IIIIDITTIDUE¡,VLCTÓX ON ¡,OS UVN¿rUNrIrS
ARRENDADOS.- Declara EL ARRENDAD'OR: Que son propietaria y usufructuario
legítimos respectivamente de dos bienes inmuebles colindantes enEe sí con mejoras
edificadas sobre los mismos, ubicados en la Colonia Florencia Oeste, Boulova¡d Suyapa
en la ciudad de Tegucigalp4 inmuebles según se describe a continuación: 1.1. PRIMER
INMIIEBLE: [,os señores FAVIOLA I]EL CARMEN LESAGE QUEZA»Áu
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agaa potable; y, un (01) contenedor desttnado para el depósito de basura.". El inmueble
relacionado en est¿ sección cuenta con los servicios ptiblicos energía eléctrica con código
de cliente o número de medidor de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica número
M68780; y, con el servicio de agua potable y alcantarillo, con código comercial o medidor
del Servicio Nacional de Acueductos y Atcantarillado (SANAA) número 3300140351.-

§EGUIÍDA: OBIETO DEL CONTRATO: Declaran LAS PARTE§: Que el Contrato
tiene por objeto que EL ARRENDADOR conceda el uso y goce de los inmuebles
descritos en la cláusula PRIMERA a EL ARRENDATARIO a título de arrendamiento
para la instalación y operación en los mismos de las oficinas de Ia Secretarfa de Estado en

el Despacho de Derechos Humanos; bajo la entera responsabilidad del
ARRENDATARIO; de acuerdo con las estipulaciones y condiciones pactadas en este

documento.. TERCERA: CLÁUSI,LA§ Y CoNDICIoI¡.r§ DEL
ARREIYDAMIENTO: Declaran LAS PARTES: Que han convenido que el

arrendamiento de los inmuebles se regira especialmente por las declaraciones,

estipulaciones, condiciones y modalidades siguientes: (3./.) PLAZO.- El término de

vigencia del Contrato es de UN (01) ^tÑO CALENDARIO, contado a partir del
primero (01) de etrero de dos mil veinte Q020) y con vencimiento el treinta y uno (31)
de diciembre de dos mil veinte Q020); por tanto, en cr¡so que EL ARRENIIATARIO
ponga término por cualquier causa al anendamiento deberá pagar la indemnización
prevista por el artículo lTIl y demás previstas por el Código Civil aplicable al Contrato.
El Contrato puede ser prorogado, en cuyo caso los nuevos términos y renta se harán
constar por LAS PARTE§ mediante la suscripción de ofio contrato de arrendamiento. Es
aceptado conforme al plazo pactado por LA§ PARTE§ para la vigencia del Contrato,
que EL ARRENDATARIO en fecha treinta y uno (31) de diciembre de dos mil veinte

Q020) deberá restituir simultáneamente, o sea en un mismo acto, los dos (02) inmusbles
arendados en el buen estado en que ñ¡eron entregados, según acta de entrega firmada por
LA§ PARTE§, salvo el deterioro inevitable por su uso normal, no consideriíndose que

habrá cumplido con esüa obligación, sino hasta que ambos inmuebles sean conjuntamente
recibidos por EL ARRENDADOR o su representante, mediante la firma de un acta de
recepción que deberá ser susqita por LA,S PARIES o representantes que detenten
poderes de administración suficientes para obligarlas legalmente, así como con Ia
presentación de los últimos recibos debidarnente pagados de los servicios públicos como
sr, pero no limitrándose a: agra y energía eléctrica o de haber pagado a EL
ARRENDADOR las cantidades que éste haya optado en pagar por la mora de tales
servicios según lo autorizado en la sección (3.22,) de este Controto; de no cumplir esta
condición por parte del ARRENDATARIO invalidará la entrega de ambos inmuebles,
por tanto, se aplicará la cantidad mensual pactada en la cláusula SÉpfiUA, sección (7.7.)
del Contrato.- (3.2.) REI{TA A PAGAR.- El monto de Ia renta mensual por
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arrendamiento pactado se conviene en la cantidad de SETECIENTOS CUARENTA Y
T'N MIL OCHOCIENTOS TREINTA Y ¡IUEVE LEMPIRAS CON TRECE
CENTAVO§ DE LEMPIRA (L741,839.13), más el Impuesto Sobre Ventas que con base

a la tarifa vigente a la fecha de firma del Contrato arroja una cantidad de CIENTO
ONCE MIL DO§CIENTOS SETENTA Y CINCO LEMPIRAS CON OCHENTA Y
SIETE CENTAVOS DE LEMPIRA (L111,275.87), causando una cantidad total apagar

MENSUAIMENTE dE OCHOCTENTOS CINCIJENTA TRES h[IL CIENTO QIIINCE
LEMPIRAS EXACTOS (L853,115.00); por consiguiente, en base a los meüos

cuadrados con que cuenta el inmueble descrito en la cláusula PRIMERA, sección 1.1, por

lo que la renta mensual por metro cuadrado no excede el mráximo permitido en el artfculo

87 de las Disposiciones Generales para la Ejecución del Presupuesto General de lngresos

y Egresos de la República para el Ejercicio Fiscal 2020, el que es de quince dólares de los

Estados Unidos de América (US$ 15.00).- El monto de la renta pactada afectará la partida

presupuestaria de la Secretarla de Estado en el Despacho de Dercchos Humanos número
*GA-001, UNIDAD EIECWORA 01, PROGRAT,A OO], ACTIÍ.IDAD OO2, OBJETO DEL

GASTO 22100 ALQUILER DE EDIFICIOS, W',í.IENDAS y LOCALES DEL

\RESUPUESTO GENERAL DE trf/GRESOS y EGRESOS DE IÁ REPÚBLICA, asignado

para tal fin los cuales se harán vía Sistema de Administración Finonciera Integrada
(Sí/.FI) y se traminrá cada me§'.- (3.3.) EL ARRENDATARIO gararitiza a EL
ARRENDADOR que todas las obligaciones que conen a su cargo, en especial el pago de

renta convenida y entrcga del depósito, cuentan con la asignación presupuestaria requerida

por las leyes de la Reprtblica; además, que esas obligaciones cuentan con la programación

de pagos mensuales correspondient€s para el período fiscal del año dos mil veinte (2020),

donde se verifica la disponibilidad presupuestaria.- $.a.) Asimismo, cada parte deberá

pagar sus honorarios y gastos ocasionados con motivo de la celebración del presente

conüato.- (3.5.) El pago de la renta será mediante la tramit¿ción del Formulario F-01, la

cual se hará dentro de los primeros nueve (09) días calendarios de cada mes, para causar

que el pago sea erogado mediante depósito o transferencia en la cuenta registrada en el

Sistema de Administración Financiera Integrada (SIAFD, aperh¡rada en Banco Lafise
(Honduras), §.A, en Lempiras número 10650400f084 o en cualquier otro lugar o persona

que EL ARRENDADOR designe y notifique para ese propósito por escrito; para tales

efectos EL ARRENDADOR se obliga a presentar ante la Gerencia Administrativa o la

dependencia del ARRENDATARIO que le pueda sustituir el documento ñscal que

soporte el cobro de la renta convenida dentro de los primeros tres (03) días calendarios de

cada mes.- Al ser EL ARRENDATARIO responsable de la retención y pago del

Impuesto Sobre Ventas establecido en el artículo 6 de la Ley del [mpuesto Sobre

Ventas, reformado mediante Decreto No. 278-2013, Capítulo [II, párrafo

establece, que"In tasa general del imptesto es del qutnce por ciento (159/o)
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de la base ímponible de las importaciones o de la venta de bienes y semicios sujetos al
mismo."- El referido impuesto será retenido por EL ARRENDATARTO, según lo
establecido en el acuerdo DEI 215-2010 o las disposiciones presupuestarias aplicables,
quien desde Ya, se compromete con EL ARRENDADOR extenderle el correspondiente
comprobante de retención de impuesto que cumpla con todos los requisitos establecidos
en el Reglamento del Régimen de Facturación, Otros Documentos Fisc¿les y Registro
Fiscal de Imprentas, inmediatamente despues de haber erogado el pago.- En caso de que el
lmpuesto Sobre Vent¿s fuere modificado por el Estado, este será absorbido por EI
ARRENDATARIO hasta la terminación del contrato y Io estipulado en el Artículo I del
Decreto Legislativo No. 5-2001, el cual establece que dicho valor será retenido en cada
orden de pago o documento equivalente y lo recaudado deberá ser enterado a la
Administración Tributaria (SAR).- En este acto, EL ARRENDADOR se compromete a
presentar a EL ARREITTDATARIO, Ia constancia de estar sujeto al Régimen de Pago a
Cuenta extendida por Ia entidad de administración y recaudación tibutaria; queda
entendido que de no hacerlo, EL ARRENDATARIO entenderá que no posee tal
constanci4 y procederá a realiz,ar la retención del lo/o del Impuesto Sobre la Renta o el
Activo Neto, según lo establecido por el acuerdo DEl217-2010; es convenido que en caso
de haberse presentado tal constancia" y por cualquier motivo ésta fuera extraviada o la
retención fuera operada, seÉ obligación de EL ARRE¡IDATARIO pagar el importe neto
a EL ARRENDADOR y por su cuenta y riesgo, lograr la devolución por parte de la
Autoridad Tributaria de esas cantidades.- (3.6.) El pago de la renta convenida por LAS
PARTE§ da derecho a EL ARRENDATARIO a tener acceso sin costo adicional al
edificio de tres (03) plantas diseñado sólo para el estacionamiento de treinta y ocho (38)
calros; por lo tanto, LA§ PARTES acuerdan que con respecto a ese edificio de
estacionamientos, su acceso, todo su equipamiento y cualquier oüa ruzónderivada de ese

inmueble, EL ARRENDATARIO, sus dependientes, agentes, empleados, funcionarios,
clientes, visitas o personas extrañas no tendrán derecho a formular reclamos por ningun
concepto y de ninguna lndole; siendo obligeción del señor SAMy LESAGE STWADY
incurrir con el costo del acceso y uso del inmueble con la señora FAVIOLA DEL
CARMEN LESAGE QUEZADA, también conocida como FABTOLA DEL CARMEN
LE§AGE QUEZADA y no EL ARREIIDATARIO.- (3.7.) El arrendamiento del
edificio de estacionamiento para vehículos no incrementará el precio de la renta pactadq
puesto que cualquier pago causado por su arre¡damiento será asumido por el señor sAlfY
LE§AGE SIWADY de su patrimonio; por tal motivo, la señora FAVIOLA DEL
CARMEN LESAGE QUEzd)A, también conocida como FABTOLA DEL CARMEN
LESAGE QUEZADA, reconoce que cualquier pqgo será convenido por ella con dicho
sefior, obligándose a no pertrnbar el goce de este inmueble que

ARREITüDATARIO.- (J.8.) EL ARRENIIaD0R dentro de Ia renta mensual ,a
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se obliga a brindar por sí o por medios de terceros, sólo el mantenimiento preventivo de

los equipos de aire acondicionado, motor generador de respaldo de energía eléctrica,

bombas de agua y elevador; prestaciones que se ejecutarán solo de encontrarse solvente

EL ARRENDATARIO en su obligación de pago de la renta mensual pactada. Por otra

pffi€, esta obligación no incluye mantenimientos correstivos, también conocidos como

rcparacionesr QUe dichos equipos requieran por dafios que sufran a rulz de su uso

inadecuado, manipulaciones, daños, acciones u omisiones causadas por EL
ARRENDATARIO sus dependientes, agerites, empleados, funcionarios, clientes, üsitas

o peñ¡onas extrañas; por lo tanto, estos mantenimientos correctivos o daños causados a

tales equipos deberán ser pagados lntegramente por EL ARREFÍDATARIO. Para

permitir el cumplimiento de la obligación de EL ARRENDNDR de prestar los

mantenimientos preventivos, EL ARRENDATARIO deberá permitir el acceso a los

inmuebles dsfitro y frrera de sus horarios de trabajo, ello con el fin de permitir la ejecución

de los mantenimientos.- (3.9.) Para los efectos del pago de la renta" todo mes comenzado

será considerando exigible.- (3.10.) En caso que nuevas cargas, tasas, contribuciones o

impuesüos sean estatales o municipales que graven directa o indirectamente a los

inmuebles arrendados o la renta pactad1 diferentes a los existentes al momento de la

celebración del Contratq el precio del arrendamiento será aumentado directamente en Ia

proporción de dichos tributos.- (3.If.) Los inmuebles se contratan para ur¡o de oficinas y

exclusivo para lo descrito en Ia cláusula SEGUITIDA del Contrato y por tanto, queda

prohibido que EL ARRENDAT.A,RIO los use para otros fines distintos a los ahí

especifrcados sin previa autorización expresa y por escrito de EL ARRENDADOR.

También queda prohibido ejercer en los inmuebles o permitir que se ejerzan actos de

comercio ilícito, como ser pero no limitandose a: trasiego de drogas alucinógenas,

estupefacientes, psicotrópicos u otras de igual o similar naturaleza, cenüos de prostitución

abiertos o clandestinos u otros análogos, aunque sean tolerados por la ley o autoridad, Y fl
general aquellos similares que atenten contra la moral y las buenas costumbres. Queda

prohibido el uso de los inmuebles para la instalación de discoteca, bar, centro de baile, uso

de vivienda o de cualquier otro distinto a lo especificado en esta sección; de igual forma

queda prohibido al ARRENDATARIO el almacenamiento de armas, productos tóxicos,

dafiinos a la salud, inflamables, explosivos, peligrosos. El incumplimiento de esta cláusula

dará poüestad exclusiva al ARREI\IDADOR de dar por terminado sin ningún tipo de

responsabilidad de su parte el Contrato, aunque este vigente el plazo y aún sl las

mensualidades del arrendamiento estén pagadas oporhrnamente, quedando facultado para

reclamar los daños y perjuicios causados por el incumplimiento de EL
ARRENDATARIO, sin perjuicio de las demás acciones judiciales o administrativas que

procedan.- (3.12.) EL ARREI§DATARIO, sus empleados, clienteso visitantes y

dependientes deberán observar la mejor conducta personal para con sus
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prohíbe al ARRENDATARIO instalar propaganda adherida o colocada sobre cualquier
parte de los inmuebles, objetos en pasillos y parqueos que impidan la libre y normal
circulación, sistemas de sonido, rótulos luminosos o que de cualquier otra forma cause
molestias a los vecinos o que estén prohibidos por la Ley de Policía y Convivencia
Ciudadana. De igual fomrq asumirá EL ARRENDATARIO la seguridad de sus o{icinas,
la de sus vehículos, clientes, empleados y funcionarios; asl mismo, salvo lo autorizado
expresamente por escrito por EL ARRENDADOR para uso de los inmuebles, queda
prohibido al ARREITTDATARIO realizar o permitir que se realicen en los inmuebles
arrendado acüos, que pedudiquen, agraven, disminuyan, la integridad o seguridad de los
mismos en forma alguna o que obstruya o interfiera en los derechos de otros, incrementen
las cuotas de las pólizas de seguros de incendio y/o rayo y líneas aliadas que deberán
contratar EL ARRENDADOR sobre los inmuebles; así como causar daños contavenir
disposiciones emitidas o que puedan emitir las autoridades del Estado de Honduras y/o la
Municipalidad del Distrito Central.- OBLIGACIONES E§PECIr'ICAS DE LA§
PARTES.- (3.13.) EL ARRENDATARIO se obliga a realizar todas las reparaciones
locativas según lo esüpulado en los artículos 1706, 1736 y 1737 del Código Civil; además
a reparar por su cuenta todos los daffos y/o desperfectos que se produzcan por sus
depelrdientes, agentes, empleados, funcionarios, clientes, visitas o personas exEaflas en los
inmuebles arrendados o en las instalaciones o sistemas con que cuentan serán de su
responsabilidad, cuenta y cargo, obligándose a repararlos a más tardar dentno de los
cuarenta y cinco (a5) días siguientes de presentarse el hecho o el requerimiento de
reparaciór1 y en caso de que EL ARRENDATARIO no las haya realizado en dicho
plazn, EL ARRENDADOR podrá ejecutar las obras para repr¡rar los darios y/o
desperfectos a costa del ARRENDATARIO responsable, una vez ejecutadas las obras,
EL ARRENDADOR presentará a EL ARRENDATARIO el documento fiscal para el
pago del costo total de las reparaciones y su mano de obra junto con la minuta de tos
materiales, la cantidad resultante de las mismas será gestionada mediante la tramitación
del Formulario F-01 dentro de los diez (10) días calendarios después de recibirse el
documentot PdÍd ser erogado mediante transferencia a la cuenta registrada en el Sistema
de Administración Financiera Integrada (SLAFI) por EL ARRENDADOR. De producirse
los daños y/o desperfectos cerca de la terminación del plazo pactado en el Contrato para
su vigenciq las reparaciones ser¿án realizadas por EL ARRENDATARIO a su cost4
previo a la restitución de los inmuebles al ARRENDADOR, o en caso que EL
ARRENDATARIO no haya procedido a su reprración, EL ARRENIIADOR podrá
proceder a repararlas por cuenta del ARRENDATARIO, quien deberá reintegrarle los
costos incurridos - materiales y mano de obra - dentro del término de treinta (30) días
calendario a partir de la entrega del documento fiscal aplicable junto con la minuta de los
materiales y mano de obra incuridos, más un interés del cuatro por ciento
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si fianscure el plazo pactado en esta sección sin haberse hecho el pago.- (i.14.) EL
ARRENDATARIO se compromete a mantener los inmuebles arrendados en buen estado

y limpios y pintados, siendo responsable por todo daño o deterioro de los mismos, que no

se debido al uso y goce legítimo o al paso normal del tiempo. Todos los trabajos y

materiales usados en reparar desperfectos y/u obstrucción de acueductos, psrtos eléctricas,

estructuras, etc. causados por EL ARRENDATARIO, serán de su cargo y costo.- (J.IS.)

EL ARREnIDATARIO por este acto confiere autorización irrevocable al

ARRENDADO& sus empleados o agentes para que puedan ingresar a los inmuebles a

rf,¿¡lizar inspecciones de cualquier tipo, para proteger en todo tiempo la integridad del

mismo, o para orden¿r cualquier reparación u obra que se estime necesaria con el mismo

propósito, sin que las inspecciones puedan interrumpir la normal operación de las oficinas

instaladas.- (3,16.) Asimismo EL ARRENDADOR esta plenamente autorizado pata

mostrar los inmuebles a posibles clientes, durante los últimos tres (03) meses previos a la

expiración de este Contrato; para este fin notificará a EL ARRENDATARIO con una

anrelación de dos (02) dlas hábiles al de la visita.- (3.17.) EL ARRENDATARIO gq

oodrá subarrendar total o parcialmente los inmuebles o transferir el derecho de uso a

ninguna otra persona natural o jurfdica, sin mediar la aprobación previa y expresa por

escrito del ARRENDADOR y en cr¡so de ser dada dicha ar¡torización, no será esta

considerada somo una revelación, novación o expiración de las obligaciones a cargo del

ARRET\DATARIO, arln y cuando se haya autorizado que el alquiler mensual fuese

pagado por el subarrendatario directamente al ARRENDADOR; en todo caso EL

ARRENDATARIO será solidariamente rcsponsable de todas las obligaciones, daños y

perjuicios que cause el Sub-Anendatario a EL ARRENDADOR.- (3./8.) EL

ARRENDATARIO previa autorización escrita del ARREI\IDADOR podrá efectuar las

remodelaciones o instalaciones necesarias a los inmuebles arrendados para el

funcionamiento de sus oficinas sin responsabilidad alguna del ARRENDADO& dichas

remodelaciones no podrán poner en riesgo la estructura y seguridad de los edificios o

§ausar molestias a edificios y viviendas adyacentes; caso contrario, EL

ARRENDATARIO asume toda la responsabilidad civil y de toda índole que pudiera

derivarse de las mismas. A la fecha de suscripción del presente Contrato, derivado de Io

convenido por LA§ PARTES en el Contrato Privado de Arendamiento celebrado en

fecha veinte (20) de junio de dos mil diecinueve (2019), con número de registro tres mil

ochocientos ochenta y seis guion dos mil diecinueve (3886-2019) en el Departamento

Administrativo de Inquilinato, EL ARRENDADOR autorizó a EL ARRENDATARIO,

efectuar las siguientes alteraciones, instalaciones y mejoras en la parte fronhl y dentro del

edificio de oficinas descrito en cláusula PRIMERA, sección 1.1. del Contrato: (3.18.1.)

Una (01) reja metálica de seguridad y portones de acceso y salida vehicular instalados en

la colindancia frontal del edificio de oficinas, misma que está orientada hacia el Boulevard
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Suyapa, reja que tiene como intención proteger razonablemente a los inmuebles contra
posibles manifestaciones, huelgas y alborotos populares; (3.18.2.) En la planta baja del
edificio, paredes de t¿bla yeso de dos punto cuarenta y cuatro metros Q.MMts.) de altura,
las cuales tienen como fin crear ambientes cenados para la instalar lo siguiente: (3.15.2.1.)
Una (01) oficina para la unidad de transparencia; (3.18,2.2.); Una (01) oficina para la
Dirección General del Sistema de Protección; y, (3.18.2.3,) Una (01) sala de reuniones;
(3.18.3.) En el nivel demew:urúne, paredes de tabla yeso hasta llegar al cielo falso con que

cuenta este nivel, las cuales tiene como fin crear ambientes cerrados para la instalar lo
siguiente: (J./8J.I.) Un (01) tuea para archivo de gerencia; (3.18,3.2.); Un (01) área de
archivo de recursos humanos; y, (3.18.i.3.) Un (01) ambiente para la oficina de auditorla
intema y sus archivos; (3./8.1.)En el tercerpiso, paredes de t¿bla yeso hasta llegar al
cielo falso con que cuenta este nivel, las cuales tienen como fin crear ambientes serrados
para instalar lo siguiente: (3.18.a.L) Una (01) oficina para el despacho de Ia vice-ministra
con un (01) intemrptor de iluminación, dos (02) toma corrientes de energía eléctrica,
adecuación de ductería para aire acondicionado, con su respectivo baño, equipado con un
(01) inodoro y un (01) lavamanos de pedestal; (3.18.4.2.) Una (01) oficina para el
despacho de la vice-ministra con un (01) intemrptor de iluminación, dos (02) toma
corrientes de energía electricq adecuación de ductería para aire acondicionado, con su
respectivo ba.ño, equipado con un (01) inodoro y un (01) Iavamanos de pedestal;
(3.18.4.3.) Una (01) oficina para el despacho de la ministra con un (01) intemrptor de
iluminación, dos (02) toma corrientes de energía electricq adecuación de ductería para
aire acondicionado, con su respectivo bario, equipado con un (01) inodoro y un (01)
lavamanos de pedestal, un (01) ambiente para la sala de reuniones del despacho de la
ministra con un (01) intemrptor de iluminación y dos (02) toma corrientes de energla
eléctrica; QJg4.4.) Una (01) oficina para la secretaria general y la dirección legal con
dos (02) interruptores de iluminación, dos (02) toma corrientes de energía eléctica,
adecuación de ductería para aire acondicionado, con un (0t) ba¡io destinado para la
dirección legal, equipado con un (01) inodoro y un (01) Iavamanos de pedestal; y,
(3.18.4,5.) Una (01) sala de reuniones con dos (02) toma corrientes de energía eléctrica.
LA§ PARTES ademas acordaron que todas las alteraciones, instalaciones, canrbios,
adiciones o mejoras autorizados en esa oporh¡nidad por EL ARRENDAIIOR y
relacionados nuevamente en esta sección debenán ser removidos por EL
ARRENDATARIO a la temtinación del plazo convenido para el arrendamiento objeto de
este Contrato; quien deberá asumir totalmente los costos para su remoción, siendo por
tanto, aplicables para su remoción todas las condiciones convenidas por LA§ PARTE§ en
la sección (i.19.) del Contreto. Por su parte, EL ARRENDADOR se obliga a manúsner
bajo su custodia las piezas de porcelanato necesarias para restituir aquellas dañadas o
retiradas pa¡a causar la instalación de los servicios sanitarios y lavamos descritos É-
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sección.- (3.19.\ Todas las alteraciones, instalaciones, cambios, adiciones o mejoras ya

ejecutadas y relacionadas en la sección (3.18.) y sus subsecciones o las que se deseen

realizar o introducir a los inmuebles arrendados deberán ser removidas o demolidas por

EL ARRENDATARIO a su costa previo a la restitución de los inmuebles al

ARRENDADOR, o en caso que EL ARRENDATARIO no haya procedido a su retiro

EL ARRENDADOR podrá proceder a removerlas o demolerlas por cuenta del

ARRENDATARIO, quien deberá reintegrarle los costos incurridos dentro del término de

treinta (30) días calendario a partir de la entrega del documento fiscal aplicablg más un

interés del cuatro por ciento mensual (4o/o) si transcurre el plazo pactado en esta sección

sin haberse hecho el pago; adicionalmente EL ARRENDADOR podná disponer de los

materiales a su conveniencia.- (3.20.) [¿ instalación de rótulos, dibujos, pinturas, cuadros,

póster, diseños, vallas y en general cualquier material de publicidad fuera de los inmuebles

arrrndados, ya sea e,n áreas de pasillos, en la fachada de los edificios, en conedores,

parqueos y/o en la estructura de los edificios deberán ser exclusivamente preüa y
expresamente autorizados por escrito por EL ARRENDADOR.- (3.21.) EL
ARREI\IDADOR no será responsable por robos, incendios y daños de cualquier lndole

que sucedan en los inmuebles a las personas y/o a las pertenencias propiedad del

ARRENDATARI0 tales como automóviles, comestibles, muebles, mobiliario y objetos

varios.- (3.22.) Seran por cuenta del ARRENDATARIO los gastos de limpieza interna de

los inmuebles, pintura, el consumo de energla eléctrica, agua potable, servicios de

vigilancia, impuestos fiscales y municipales generados por las oficinas instaladas y/o

cualquier otro servicio que en conexión con los inmuebles arrendados tenga que ser

pagados. En caso de incumplimiento por parte del ARRENDATARIO en el pago de las

cantidades resultantes de los servicios de energía elécüica y agua potable con que cuentan

los inmuebles, EL ARRENDADOR podrá a su sola discreción, principahnente para

efectos de no afectar el estatus crediticio del ARRENDADOR, optar por pagar las

cantidades que tenga en mora EL ARRENDATARIO junto con sus multas, recargos,

intereses, honorarios profesionales y demás obligaciones derivadas de tal incumplimiento;

una vez hecho el pago por parte del ARRENDADOR, este presentará a EL
ARRENDATARIO el documento fiscal para el pago de tales cantidades con los

documentos soportes pertinentes, cuya cantidad será gestionada mediante Ia tramitación

del Formulario F-01 dentro de los diez (10) días calendarios después de recibirse el

documento, para ser erogado mediante transfercncia a la cuenta registrada en el Sistema

de Adminisüación Financiera Integrada (SIAFI) por EL ARRENDADOR; para que sea

pagada dentro del término de treinta (30) días calendario a partir de la entrega del

documento fiscal, más un interes del cuatro por ciento mensual (4Yo) contado a partir de la

fecha en EL ARRENDADOR hizo el pago de las cantidades adeud¿das.- No obstante, lo

convenido en esta rección, o bien en cualquier otra cláusula del Contrato, tA§ P
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aceptan que EL ARRENDADOR tendrá el derecho de acudir a las empresas que prestan
los servicios públicos de energia eléctrica y agua potable, o bien ante sus concesionarias,
con el ñn de modificar la modalidad de pago para la prestación de los mismos, de crédito
c,on que actualmente se presüan a los inmuebles, a la modalidad de prepago; una vez
concretado ese cambio, será obligación del ARRENDATARIO adquirir el crédito
necesario antes de gozar de los servicios de energía elechica y agua potable.- (3.2i.)EL
ARRENDATARIO acuerda y conviene que durante el plazo del Contrato y su prórroga,
si la hubiere, mantendrá indemne a EL ARREI\IDAIrcR de cualquier reclamo derivado o
a causa de lesiones y/o muertes de cualquier persona que ocupe y/o visite los inmuebles.
Por otra parte, EL ARRENDATARIO mantendrá aquellos seguros necesarios para
alnparar los daños, incendio y de robo por una cantidad que cubra totalmente las sumas de
dinero invertidas en bienes del ARRENDATARIO como ser, más no limitándose a:
automóüles, equipos, muebles y demás; asimismo EL ARRENDATARIQ pagará las
primas sobre dicha píliza oportunamente a su vencimiento. La fotocopia de las pólizas de
seguros que documente los seguros que EL ARRENDATARIO debe de mantener serán
entregadas a EL ARRENDADOR previa solicitud por escrito.- (3.24.) Es también
convenido que el arrendamiento no perjudicani el derecho que tiene EL ARREI\¡DADOR
para hacer nuevas edificaciones o modificar las existentes; siempre y cuando éstas no
afecten el funcionamiento de las oficinas instaladas por EL ARRENDATARIO.- (J.25.)
La falta de entega de los inmuebles arrendados en la fecha prevista para el vencimiento
del Contrato, no se entenderá como prórroga del arrendamiento aceptando EL
ARRENDATARIO para este caso, que se aplicaní la cantidad mensual pactada en la
cláusula §ÉPTIMA, sección (7.7.) deContrato.- (3.26,)Toda comunicación derivada del
Contrato de una de LAS PARTES contratantes a la otr4 será hecha por escrito,
procediendo a fijar las direcciones fisicas y electrónicas que se emplearfui para los actos
de comunicación entr LAS PARTES y las autoridades administativas y judiciales, como
ser notificaciones, emplazamientos, citaciones y requerimientos, fijando con precisión su
domicilio de Ia manera siguiente: DOMICILIO DEL ARRENDATARIO: Edificio
l,eSage, Boulevard Suyap4 Colonia Florencia Oestg frente a la sala de exhibición de
Lama Motors para vehlculos Volvo, Porsche y Mini, calle de por medio, de esta ciudad dE
Tegucigalpa. Señalando Wa efectos de comunicación confractual o procesal
simultáneamente por su orden; los correos electrónicos: monica-hidalgo@»edh.gob.hn;
monica-hidal@yahoo.com; dario-villahn@yatroo.com y maybebustamante@gmail.com;
los números telefónicos 94574394;9985-2452 y 8810-6438 o en su defecto el domicilio
ffsico aquí señalado.- DOMICILIO DEL ARRENDADOR; Colonia Lomas Del Mayab,
Avenida República de Costa Rica, Edificio Torre Mayab, suite número seiscientos cinco
(605), de esta ciudad de Tegucigalpa. Señalando para efectos de comunicación contactual
o procesal simultáneamente por su orden; Ios correos

Página 13 de 20

b



fabiola.lesage@gmail.com, edwinlesage@gmail.com y

leonidas.padilla@interoorplaw.com; los números telefónicos 9990-3130, 9969-8249 y

8990-434A o en su defecto el domicilio fisico aquí señalado. LAS PARTES podrán

cambiar el domicilio, las direcciones de correo electrónico y números telefónicos

inicialmente fijados, informando a Ia otra parte de dicha circunstancia y siempre que dicho

cambio de Ia dirección, correos electrónicos y números telefónicos declarado en el

Contrato estén conoborados por la otra parte, para lo cual deberá notiftcarlo por escrito a

la otra parte, quien deberá consentir en forma expresa y por escrito dicho cambio para que

sea válido, acreditando la dirección actualizada. No obstante lo anterior, será¡r válidos los

requerimientos y notificaciones que se practiquen en el domicilio en el que puedan ser

halladas LAS PARTES, siempre que se haya intentado primero en este por una sola vez y

que esa posibilidad no se traduzca en indefensión.- (3.27.) Para efectos de cualquier

acción judicial derivada del presente Contrato, de común acuerdo, LAS PARTES se

someten expresamente a la jurisdicción y competencia del Juzgado de Lefrras de

Inquilinato del Departamento de Francisco Moraain.- (3.25.) EL ARREITIDATARIO se

obliga a cumplir fielmente todo lo dispuesto en la Ley de Inquilinato y Código Civil

ügentes,los cuales forman parte integm de este conffito.- (3.29.) En caso de declararse la

resolución del Contrato, por falta de pago de alquileres o cualquier otra causa imputable a

EL ARRENDAIARIO, éste quedará obligado al pago de las tentas hasta la fecha en que

quede finalizado el conflicto o al pago de las rentas vencidas a la fecha de entrega de los

inmuebles arrendados m¡fu los intercses legales aplicables.- QSA.) LAS PARTES

acuerdan que EL ARRENDADOR entrega los inmuebles con el tanque de combustible

diésel del motor generador de respaldo de energla totalmente lleno a su capacidad máxima

de combustible, las cisternas para almacenamiento de agua potable llenas de agua; razones

por las cuales, al momento que EL ARRENDATARIO pretenda restituir los inmuebles,

para que la restitución pueda materializarse deberá entregar el tanque de combustible del

motor generador de respaldo de energfa también totalmente lleno a su capacidad máxima

de cornbustible y las cistemas para almacenamiento de agua potable completamente llenas

de agua.- (3.i1.) EL ARRENDATARIO deberá adquirir enteramente de su paüimonio,

por lo tanto sin ninguna aportación de EL ARRENDADOR, el combustible para la

operación del motor generador de respaldo de energía eléctrica y el agua potable para su

almacenamiento en las cisternas y contar con ese servicio cuando no sea suministrado por

el Servicio Nacional de Acueductos y Alcantarillados (SANAA) o la persona o ente que le

pudiera sustituir en la prestación de esos servicios.- (J.32.) Sin perjuicio de lo convenido

en la sección (3.19.) precedente en cuanto a las alteraciones, instalaciones, cambio§,

adiciones o mejoras dentro de las prestaciones convenidas que debe ejecutar EL

ARRENDADOR, LAS PARTES han acordado para celebrar este Contrato, por esta

única ocasión, es decir, sólo aplicable para la vigurcia
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ARRENDADOR hará por su cue,nta y entreganá a EL ARREhIDATARIO, las siguientes
alteraciones, instalaciones y mejoras dentro del edificio de oficinas y del edificio diseñado
para el estacionamiento de vehlculos descritos en cláusula PRIMERA, sección 1.1. del
Contrato: (3.32.1.) En el sóano del edificio diseñado para el estacionamiento de
vehículos se levantarán paredes del material conocido como Durock, las cuales tendrán
como fin c¡ear un (01) ambiente cerrado para contar con un (01) comedor para el personal
de transporte de EL ARRENDATARIO, con una dimensión aproximada de cinco punto
cuatro metros por cuatro punto noventa y dos metros (5.4 Mts. x 4.092Mts.), con una (01)
luminaria, un (01) intemrptor de iluminación y un (01) toma corriente de energfa eléctrica.
(3.32.2.) En la planta baja del edificio, se levantarán paredes del material conocido como
Durock, Ias cuales tendrán como fin crear un (01) ambiente cerrado para operar una (0I)
caseta de vigilancia a ubica¡se en la acera interna, cerca del portón de acceso peatonal al
edificio de oficinas. (3.32.3.); En el nivel de mezzanine, en la pared de tabla yeso
levantada hasta llegar al cielo falso con que cuenta este nivel, la cual forma parte del
ambiente destinado por EL ARREIIDATARIO para la oficina de auditoría interna se
hará una modificación para dotar de una ventana. (3.32,4.) En el tercer piso, se levantaran
paredes de tabla yeso hasta llegar al cielo falso con que cuenta este nivel, Ias cuales
tendrán como ftn crear ambientes cerrados para instalar y definir lo siguiente: (fi2.aJ.)
Una (01) oficina a ser destinadapan la administración de EL ARRENDATARIO, Ia que
tendrá una dimensión aproximada de cuatro punto ochenta y nueve metros con cinco
punto treint¿ y siete rnetros (4.89 Mts. x 5.37 Mts.) con un (01) intemrptor de iluminación,
dos (02) toma corrientes de energía eléctric4 adecuación de duotería para aire
acondicionado, con su respectivo baño con una dimensión aproximada de uno punto
cincuenta y cinco metros por uno punto setenta y cinco mstros (1.55 Mts. x 1.75 Mtr.),
equipado con un (01) inodoro y un (01) lavamanos de pedestal;y, (3.32.4.2.)lJnapared de
aproximadamente dos meüos con cuarenta y seis centímetros (2.46 Mts.) de largo
levantada hasta llegar al cielo falso con que cuenh este nivel, con su respectiva puerta,
modificación del ducto de aire acondicionado para climatizar Ia nueva irea y en Ia pared
de tabla yeso levantada hasta llegar al cielo falso con que cuenta este nivel, la cual forma
parte del ambiente destinado por EL ARRENDATARIO para la sala de reuniones del
despacho de la ministra, se hará una modificación para dotar esa pared de una puerta de
acceso para comunicar ese ambiente con Io que ahora será la oficina la asistente de Ia
ministra que será conformada con las mejoras descrias en esta sección. LAs pARTES
además acuerdan que todas las alteraciones, instalaciones, cambios, adiciones o mejoras
relacionados en esta sección deber¿in ser removidos por EL ARRENDATARIO a la
terminación del plazo convenido para el arrendamiento objeto de este Contrato; quien
debená asumir totalmente los costos para su remoción, siendo pr tanto, aplicables
remoción todas las condiciones convenidas por LAs PARTES en Ia sección

b
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presedente; especialmente EL ARREFü)ADOR se obliga a mantener bajo su custodia las

piezas de porcelanato necesarias para restituir aquellas daffadas o retiradas para causm la

instalación de los servicios sanitarios y lavamos.- Todas las alteraciones, instalaciones y

mejoras denüo del edificio relacionadas en esta sección se encuentra debidamente

individualizadas en los planos que han sido firmados por LAS PARTE§ en este mismo

acto, mismos que forman parte material y jurídica del Contrato.- (3.J3.) LAS PARTES

acuerdan que el área de latenaza del edificio destinado a ofrcinas no está comprendida

dentro del arrendamiento objeto de este Contrato, primordialmente por razones de

seguridad de sus ocupantes; por tanto, EL ARRENDATARIO, sus dependientes, agentes,

empleados, funcionarios, clientes, visitas o personas extrañas no tendrán derecho al

acceso, goce ni uso de la misma; ademas, será obligación de EL ARRENDATARIO

asegurarse que ninguna persona intente lograr tener acceso al área de la terraza.' (3.34,)

En lo no prwisto en este Contrato se estará a lo dispuesto en la Ley de Inquilinato y

Código Civil, supletoriamente, sin peduicio de lo aquí pa§tado.- CUARTA:

DEPóSITO.- Declara EL ARRENDATARIO: Que entregará a EL ARRENDAIIOR la

cantidad de OCHOCIENTOS CUARENTA Y DOS MIL TRESCIENTOS

CUARENTA Y DOS LEMPIRAS EXACTOS (LS42,342.00) en calidad de depósito,

para el pago de la renta del último mes en caso de resolución del Contrato, sin necesidad

de rcquedr garantía pot anticipo de acuetdo son el aftículo 76 de las Disposiciones

Generales para la Ejecución del Presupuesto General de hrgresos y Egresos de la Reprlblica

para el Ejercicio Fiscal 2020, Decreto No. filA}§. EL ARRENDATARIO para el

cumplimiento de entregar la cantidad pactada como depósito, se obliga a cargar el

Formulario FOl por el monto correspondiente al depósito convenido en esta cláusula,

dentro de los primeros nueve (09) días calendarios del mes de julio de dos mil diecinueve

(2019), para causar que el pago sea erogado a más ardar el veintidós Q2) dejulio de dos

mil diecinueve (2019), mediante tansferencia en la cuenta registrada en el Sistema de

Administración Financiera Integrada (SIAFI) por EL ARRENDAIIOR.- OIIINTA':

CLÁUSIULA DE INTEGRIDAD.- Manifiestan LAS PARTE§: Que en cumplimiento a

los establecido en el artlculo 7 de la Ley de Transparencia y Acceso a la Información

Pública (LTAIP), y con la convicción de que eviando las prácticas de comrpción

podremos apoyar la consolidación de una cultura de tansparencia, equidad y rendición de

cuentas en los procesos de contratación y adquisiciones del Estado, para así fortalecer las

bases del Estado de Derecho, nos comprc)metemos libre y voluntariamente a: l. Mantener

el más alto nivel de conducta ética, moral y de respeto a las Leyes de la Rep(rblica así

como los valores de: INTEGRIDAD, LEALTAD CONTRACTUAL' EQIIIDAD,

ToLERANCIA, IMPARCIALIDAD Y DISCRECIÓN CON LA. INFORMACIÓN

CONFIDENCIAL QgE MANF^IAMOS, ABSTEMÉpOO¡OS DE DAR

DECTARACIONES PúBLICAS §OBRE LA ltrII§MA. 2. Asumir una

observancia y aplicación de los principios fundamentales bajos los cuales se rigen
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procesos de contratación y adquisiciones publicas establecidos en la Ley de Contratación
del Estado, tales como: transparenci4 igualdad y libre competencia. 3. Que durante la
ejecución del Contrato ninguna persona que actúe debidamente autarizada en nuestro
nombre y representación y que ningún empleado o trabajador, socio o asociado,
autorizado o no, realizaná; a) Practicas Comrptivas: Entendiendo éstas como aquellas en la
que se ofrece dar, recibir, o solicitar directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para
influenciar las acciones de la otra parte; b) Practica Colusorias: Entendiendo estas como
aquellas en las que denoten, sugieran o demuestren que existe un acuerdo malicioso ente
dos o más partes o enffe una de LA§ PARTE§ y uno o varios terceros, realizado con la
intensión de alcatuar un proposito inadecuado, incluyendo influenciar en forma
inapropiada las acciones de la otra parte. 4. Revisar y verificar toda la información que
deba ser presentada a través de terceros a la otra parte, para efectos del Contrato y
dejamos manifestado que durante el proceso de contratación o adquisición causa de este
Contratq Ia información intercambiada fue debidamente revisada y verificad4 por lo que

ambas PARTES asumen y asumirán la responsabilidad por el suministro de información
inconsistente, imprecisa o que no coresponda a la realidad, para efectos de este Contrato.
5. Mantener la debida confidencialidad sobre toda Ia información a que se tenga acceso
por razón del Contrato, y no proporcionarla ni divulgarla a terceros y a su vez,
abstenemos de utilizarla palia fines distintos. 6. Aceptar las consecuencias a que hubiere
lugar, en c¿so de declararse el incumplimiento de alguno de los compromisos de esta
Cláusula por Tribunal competente y sin perjuicio de la responsabilidad civil o penal en
que se incurra. 7. Denunciar en forma oportuna ante las autoridades correspondientes
cualquier hecho o acto irregular cometido por nuestros empleados o trabajadores, socios o
asociados, del cual se tenga un indicio razonable y que pudiese ser constitutivo de

responsabilidad civil y/o penal. Lo anterior se extiende a los subcontatistas de los cuales
el Contratista o Consultor contrate así como los socios, asociados, ejecutivos y
tabajadores de aquellos. El incumplimiento de cualquiera de los enunciados en esta
cláusula dará lugar: a. De parte del Contratista o Consultor: i. A la inhabilitación para
conratar con el Estado, sin perjuicio de las responsabilidades que pudieren deducírsele. ii.
A la aplicación al trabajador, ejecutivo, representante, sosio, asociado, o apoderado que
haya incumplido esta Cláusula, de las sanciones o medidas disciplinarias derivadas del
régimen laboral y, en caso entablar las acciones legales que coresponda. b. De parte del
Contratante: i. A la eliminación definitiva del [contratista o consultor y a los
subcontratistas responsables o que pudiendo hacerlo no denunciaron la inegularidadJ de
su Registro de Proveedoras y Contratistas que al efecto llevare para no ser sujeto de
elegibilidad futura en procesos de contratación. ii. A la aplicación al ompleedo o
funcionario infractor de las sanciones que conespondan según el Codigo de Conducta
Ética del Servidor Público, sin perjuicio de exigir la responsabilidad
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y/o penal a las que hubiert lugar.- SEXTA: PACTO§ SOBRE LA TRAN§trERENCIA
O CESIÓN.- Continúan declarando LAS PARTES: Que es entendido y aceptado por EL
ARRENDATARIO, que los derechos y obligaciones derivados del presente Contrato a

su favor, no podran ser cedidos o enajenados a cualquier tÍtulo, siendo la contravención de

esta disposición causal suficiente paralaterminación del Contrato sin responsabilidad de

ninguna naturaleza para EL ARRENDADOR. Por otra Porte, EL ARRENDATARIO
declara y aceptala facultad de EL ARRENDADOR para enajenar a cualquier tltulo ceder

sus derechos sobre los inmuebles objeto del Contrato, o bien, aportarlos como especie en

la constitución de compañlas o sociedades mercantiles de cualquier tipo y que en el caso

que EL ARRENDADOR hiciera uso de esta facultod, y mientras este en vigencia el

Contrato, serán los cesionarios o terceros adquirientes los que asumirán los derechos y

obligaciones derivados del Contrato, y demás obligaciones que por Ia ley o por el

Contrato fueren precedentes a EL ARRENDADOR.- §ÉPTIMA: CAUSAS DE

RE§CISIÓN. RESOLUCIÓN O TERMINACIÓN: Declaran LAS PARTES: Que

convienen que el Contrato sólo podrá ser rescindido, resuelto o terminando

exclusivamente sin responsabilidad alguna para EL ARRENIIADOR o en su caso por

EL ARRENDATARIO, por las causas siguiortes: (7.1.)Por mora en el pago de dos (02)

meses de renta, entendiéndose que hayan transcurrido dos (02) meses y ocho (08) dlas,

bastando en egte saso una simple notificación de parte del ARRBNIIADOR, en donde se

le notifica a EL ARRENDATARIO la decisión de resolver el Contr¡to; (7.2.) Por el

incumplimiento de las obligaciones o condiciones pactadas en este Contrato por

cualquiera de LA§ PARTES; (7.3.) Por la infracción a cualesquiera de las prohibiciones

aquí establecidas; (7.4.) Si transcurridos quince dfas (15) calendario de haber sido

requerido EL ARRENDATARIO no cumpliera o enmendará cualquier infracción al

Contrato será motivo suficiente y potestad rlnica por parte del ARREI\IDADOR para

rescindir el Contrato sin responsabilidad de su parte; (7.5.) Por vencimiento del plazo de

arrendamisrito por el cual se constituye este Contrato; (7.6.) Por cualquier causa que de

una u otra manera cause daño a la moral o las buenas costumbres, así como a la fama

mercantil y buen nombre de los inmuebles propiedad del ARRENDADORT (7.7.) Por la

falu de Wo a EL ARRENDADOR una vez vencido el plazo convenido en la cláusula

TERCERA, sección (3.1.), o sea a partir del primero (01) de enero de dos mil veintiuno

(2021), de la cantidad mensual de SETECIENTOS OCIIENTA Y SEIS MIL
TRESCIENTOS CUARENTA Y I\ÜEVE LEMPIRAS CON CUARENTA Y OCHO

CENTAVOS DE LEMPIRA (L786,349.48), más el Impuesto Sobre Ventas, que con

base a la tarifa vigente a la fecha de firma del Contr¿to arroja una cantidad de CIENTO

DIECISIETE MIL NOVECTENTOS CINCUENTA Y DO§ LEMPIRAS CON

CUARENTA Y DOS CENTAVO§ DE LEMPIRA (1,117952,42), causando un total a

pagar de NO\¡ECIENTOS CIJATRO MIL TRESCIENTOS UN LEMPIRA§
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NOVENTA CENTAVOS DE LEMPIRA (L904¡01.90), suma que es determinada con
base a la previsión del patrón económico histórico en la República de Honduras del Índice
de Precios al Consumidor (IPC) y la depreciación de Ia tasa cambiaria del Lempira frente
al Dólar de los Estados Unidos de Américq cantidad que operará en sustitución del
alquiler mensual convenido, en el supuesto que la Seoetaria de Estado en el Despacho de
Derechos Humanos al termino de vigencia del contrato, continúe ocupando total o
parcialmente, los inmuebles descritos en la cláusula primera del Cont¡ato; cantidad que
deberá ser pagada mensualmente, sin medir requerimiento alguno por EL
ARRENDADOR" hasta concretarse la completa desocupación y entrega a safisfacción de
los inmuebles en los términos convenidos en el Contrato; (7.8,) Por el recorte
pre§upuestario de fondos nacionales que se efectué por razón de la situación económica y
financiera del país; Ia estimación de la percepción de ingresos menores a los gastos
proyectados y en caso de necesidades imprevistas o de emergencia; en caso que el
incremento la renta pactada cause una insuficiencia presupuestaria para su pago; o bien,
que el incremento causado por la aplicación de cualquiera de las estipulaciones pactadas
por LA§ PARTE§ cause que la renta a pagar exceda el lÍmite previsto en la regulaciones
presupuestarias aplicables a EL ARRENDATARIO; todo lo anterior con base a lo
establecido en el artlculo 77 y demás de las Disposiciones Generales p¿¡ra la Ejecución del
hesupuesto General de Ingresos y Egresos de la Republica para el Ejercicio Fiscal dos
mil veinte Q020), contenidas en el Decreto No. l7l-2019; y, (7.9.) Por las demás causas
establecidas en la Ley de Inquilinato, el Código Civil u otras leyes que resultaren en el
tuturo aplicables al contraúo.- ocrAvA: ACEpracróN DEL coNTRATo: LAs
PARTES declaran: Que es cierto lo manifestado por LAS PARTES, que aceptan todos y
cada uno de los términos y condiciones contenidos en el Contrato en cada una de sus
cláusulas, sub-cláusulas y secciones, obligrándose LAS PARTES a cumplir fielmente
todas las declaraciones, estipulaciones, condiciones y modalidades pactadas en el
Contrato. De igual forma LAS PARTES aceptan que, si por cualquier razón, cualquiera
de las disposiciones del Contrato fuera cuestionada, declarada no válida, nula o anulable
por autoridad judicial, así como cualquier otro tema que pudiera sobrevivir con relación al
Contrato y sus dercchos y obligaciones, dicha nutidad no implicará ta nulidad de las
re§tantes cláusulas, sub-cláusulas y secciones del Contrato; a su vez, el proceso para Ia
declaratoria de nulidad necesariamente se ventilará, por voluntad expresa de LAs
PARTES, conforme a la jurisdicción pactada en el presente Contrato.- En fe de lo cual
fitmamos en duplicado el presente contato privado de arrendamiento, en la ciudad de
Tegucigalpa" Municipio del Distrito Central, a los diez (10) días del mes de enero del affo
dos mil veinte (2020). b
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de las partes.

o

DEL CARMEN
QUEZADA

EL ARRENDADOR

EUGEIYIA CUEVA
AGTIILAR

SECRETARIA DE E§TADO EN EL
DESPACHO DE DERECHO§

IIT]MANOS

EL ARRENDATARIO
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